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Die  zwei  Tiere  die  die  Menschen
verführen
1Und ich trat an den Sand des Meeres, und
ich sah ein Tier aus dem Meer steigen, das
hatte  sieben  Häupter  und  zehn  Hörner
und auf seinen Hörnern zehn Kronen, und
auf  se inen  Häuptern  Namen  der
Lästerung.2Und das Tier, das ich sah, war
gleich einem Panther und seine Füße wie
Bärenfüße und sein Mund wie eines Löwen
Mund.  Und  der  Drache  gab  ihm  seine
Kraft  und  seinen  Thron  und  große
Macht.3Und ich sah eines seiner Häupter,
als wäre es tödlich verwundet; und seine
tödliche Wunde wurde heil. Und die ganze
Erde verwunderte sich über das Tier4und
sie beteten den Drachen an, der dem Tier
die Macht gab, und beteten das Tier an
und  sprachen:  Wer  ist  dem Tier  gleich,
und wer kann mit ihm Krieg führen?5Und
es wurde ihm ein Mund gegeben, zu reden
große  Dinge  und  Lästerungen,  und  ihm
wurde  Macht  gegeben,  dies  zu  tun
zweiundvierzig  Monate  lang.6Und  es  tat
seinen  Mund  auf  zur  Lästerung  gegen
Gott, zu lästern seinen Namen und seine
Wohnung und die im Himmel wohnen.7Und
ihm wurde gegeben, zu kämpfen mit den
Heiligen und sie zu überwinden;  und es
wurde  ihm  Macht  gegeben  über  alle
Stämme  und  Völker  und  Sprachen  und
Nationen.8Und alle, die auf Erden wohnen,
beten  es  an ,  deren  Namen  n icht
geschrieben sind von Anfang der Welt in
dem  Lebensbuch  des  Lammes,  das
geschlachtet  ist.9Hat  jemand  Ohren,  der
höre!10Wenn  jemand  ins  Gefängnis  soll,
dann wird er ins Gefängnis kommen; wenn
jemand mit dem Schwert getötet werden

دو حیوان وحشی
1و او بر ریگِ دریا ایستاده بود.و دیدم وحشی از دریا

بالا میآید که ده شاخ و هفت سر دارد و بر شاخهایش
ده افســر، و بــر ســرهایش نامهــای کفــر اســت.2و آن
وحش را که دیدم، مانند پلنگ بود و پایهایش مثل پای
خرس و دهانش مثل دهان شیر. و اژدها قوتّ خویش
و تخــت خــود و قــوتّ عظیمــی بــه وی داد.3و یکــی از
سرهایش را دیدم که تا به موت کشته شد و از آن
زخم مهلک شفا یافت و تمامیِ جهان در پی این وحش
در حیرت افتادند.4و آن اژدها را که قدرت به وحش
داده بـود، پرسـتش کردنـد و وحـش را سـجده کـرده،
گفتنـد: کـه کیسـت مثـل وحـش و کیسـت کـه بـا وی
میتواند جنگ کند؟5و به وی دهانی داده شد که به کبر
و کفر تکلمّ میکند؛ و قدرتی به او عطا شد که مدت
چهل و دو ماه عمل کند.6پس دهان خود را به کفرهای
بر خدا گشود تا بر اسم او و خیمهٔ او و سکنه آسمان
کفر گوید.7و به وی داده شد که با مقدسّین جنگ کند و
بر ایشان غلبه یابد؛ و تسلطّ بر هر قبیله و قوم و زبان
و امّت، بدو عطا شد.8و جمیع ساکنان جهان، جز آنانی
که نامهای ایشان در دفتر حیات برّهای که از بنای عالم
ذبح شده بود مکتوب است، او را خواهند پرستید.9اگر
کسی گوش دارد بشنود.10اگر کسی اسیر نماید به
اسیری رود، و اگر کسی به شمشیر قتل کند، میباید
او به شمشیر کشته گردد. در اینجاست صبر و ایمان

مقدسّین.
11و دیدم وحش دیگری را که از زمین بالا میآید و دو

شاخ مثل شاخهای برّه داشت و مانند اژدها تکلمّ
مینمود؛12و با تمام قدرتِ وحشِ نخست، در حضور
وی عمــل میکنــد و زمیــن و ســکنه آن را بــر ایــن وا
میدارد که وحش نخست را که از زخم مهلک شفا
یافت، بپرستند.13و معجزاتِ عظیمه به عمل میآورد تا
آتش را نیز از آسمان در حضور مردم به زمین فرود
ــه آن ــد، ب ــراه میکن ــن را گم ــان زمی آورََد.14و ساکن
معجزاتـی کـه بـه وی داده شـد کـه آنهـا را در حضـور
وحش بنماید. و به ساکنان زمین میگوید که صورتی
را از آن وحش که بعد از خوردنِ زخمِ شمشیر زیست
نمود، بسازند.15و به وی داده شد که آن صورتِ وحش
را روح بخشد تا که صورت وحش سخنگوید و چنان
کند که هر که صورت وحش را پرستش نکند، کشته
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soll,  dann  muss  er  mit  dem  Schwert
getötet  werden.  Hier  ist  Geduld  und
Glaube  der  Heiligen.
11Und ich sah ein zweites Tier aufsteigen
aus der Erde; das hatte zwei Hörner wie
ein Lamm und redete wie ein Drache.12Und
es übt alle Macht des ersten Tieres aus vor
ihm; und es macht, dass die Erde und die
darauf  wohnen,  anbeten  das  erste  Tier,
dessen  tödliche  Wunde  heil  geworden
war;13und es  tut  große Zeichen,  dass  es
auch Feuer vom Himmel fallen lässt vor
den Menschen;14und es  verführt,  die  auf
Erden wohnen durch die Zeichen, die ihm
gegeben sind zu tun vor dem Tier; und es
sagt denen, die auf Erden wohnen, dass
sie ein Bild machen sollen dem Tier, das
die  Wunde  vom  Schwert  hatte  und
lebendig  geworden  war.15Und  es  wurde
ihm gegeben, dass es dem Bild des Tieres
Geist gab, dass das Bild des Tieres redete
und machte, dass alle, die nicht das Bild
d e s  T i e r e s  a n b e t e t e n ,  g e t ö t e t
würden.16Und es macht, dass sie allesamt,
die Kleinen und die Großen, die Reichen
und  die  Armen,  die  Freien  und  die
Knechte, sich ein Malzeichen machen an
ihre rechte Hand oder an ihre Stirn,17und
dass niemand kaufen oder verkaufen kann,
wenn er nicht das Malzeichen hat, nämlich
den Namen des Tieres oder die Zahl seines
Namens.18Hier ist Weisheit! Wer Verstand
hat, der überlege die Zahl des Tieres; denn
es ist die Zahl eines Menschen, und seine
Zahl ist sechshundertsechsundsechzig.

گردد.16و همه را از کبیر و صغیر و دولتمند و فقیر و
غلام و آزاد بر این وا میدارد که بر دست راست یا بر
پیشانیِ خود نشانی گذارند.17و اینکه هیچکس خرید و
فروش نتواند کرد، جز کسی که نشان، یعنی اسم یا
عددِ اسم وحش را داشته باشد.18در اینجا حکمت
است. پس هر که فهم دارد، عدد وحش را بشمارد،
زیرا که عدد انسان است و عددش ششصد و شصت و

شش است.


